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2 SICHERHEITSZEICHEN / ЗНАЦИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

DE SICHERHEITSZEICHEN  

BEDEUTUNG DER SYMBOLE 

BG ЗНАЦИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

ОПРЕДЕЛЕНИЕ НА ЗНАЦИТЕ

DE 

BG 

CE-KONFORM:Dieses Produkt entspricht den EG-Richtlinien 

EC-СЪОТВЕТСТВИЕ: Този продукт отговаря на директивите на ЕС 

DE ANLEITUNG LESEN! Lesen Sie die Betriebs- und Wartungsanleitung Ihrer 
Maschine aufmerksam durch und machen Sie sich mit den Bedienelementen 
der Maschine gut vertraut um die Maschine ordnungsgemäß zu bedienen und 
so Schäden an Mensch und Maschine vorzubeugen. 

BG ПРОЧЕТЕТЕ РЪКОВОДСТВОТО! Прочетете внимателно ръководството за 
потребителя и поддръжката и се запознайте с контролите, за да може машината да се използва 
правилно и да се избегнат наранявания и дефекти на машината.

DE WARNUNG! Beachten Sie die Sicherheitssymbole! Die Nichtbeachtung der 
Vorschriften und Hinweise zum Einsatz der Maschine kann schwere 
Personenschäden verursachen und zu tödlichen Unfällen führen. 

BG ВНИМАНИЕ! Пренебрегването на указанията за безопасност и 
предупрежденията, нанесени върху машината
както и пренебрегването на инструкциите за сигурност и експлоатация 
може да доведе до сериозни наранявания и дори да доведе до смърт.

DE 

BG 

Allgemeiner Hinweis 

Обща бележка 

DE 

BG 

Schutzausrüstung tragen! 

Защитно облекло! 

DE 

BG 

Maschine vor Wartung und Pausen ausschalten und 
Netzstecker ziehen!  

Спрете и извадете щепсела на захранването преди 
всяко спиране на работа и поддръжка на двигателя! 

DE 

BG 

DE 

BG 

DE 

BG 

DE 

BG 

Warnung vor Schnittverletzungen! 

Внимание за рани от срязване! 

Warnung vor wegschleudernden Teilen! 

Внимание за изхвърлени предмети! 

Vor Nässe schützen! 

Защитете от влага! 

Sicherheitsabstand einhalten! 

Спазвайте безопасно разстояние! 
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10 ПРЕДГОВОР (BG) 

Уважаеми клиенти! 

Това ръководство съдържа информация и важни инструкции за инсталиране и правилна 
употреба на банциг BS 210TOP / BS 275TOP.
Следвайки обичайното търговско наименование на устройството (вижте корицата), в това 
ръководство се заменя с името "машина".
Това ръководство е част от продукта и не трябва да се съхранява отделно от продукта. 
Запазете го за по-късна справка и ако оставите други хора да използват продукта, добавете 
това ръководство за инструкции към продукта.

Моля, прочетете и спазвайте инструкциите за сигурност!
Преди първата употреба внимателно прочетете това ръководство. То облекчава 
правилната употреба на продукта и предотвратява неразбирането и увреждането 
на продукта и здравето на потребителя.

Поради постоянния напредък в дизайна на продуктите, строителните снимки и 
съдържание може да се различават леко. Ако откриете грешки обаче, уведомете 
ни, моля.Техническите спецификации подлежат на промени!

Моля, проверете съдържанието на продукта веднага след получаването му за 
евентуални транспортни повреди или липсващи части.Рекламации от транспортни 
повреди или липсващи части трябва да се поставят веднага след първоначалното 
получаване и разопаковане на продукта, преди пускането на продукта в 
експлоатация.Моля, разберете, че по-късни искове вече не могат да се приемат.

Copyright
© 2017 

Този документ е защитен от международното законодателство за авторско право. Всяко 
неразрешено дублиране, превод или използване на снимки, илюстрации или текст на това 
ръководство ще се преследва от закона.Съдебен съд е Landesgericht Linz или компетентният 
съд за 4170 Хаслах, Австрия!

Връзка с клиенти 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4 
AUSTRIA 

Tel +43 7289 71562 - 0 
Fax +43 7289 71562 – 4 

info@holzmann-maschinen.at 
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11 ТЕХНИКА 

11.1 Компоненти 
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11.2 Технически детайли

BT 210TOP 

Напрежение 230 V / 50 Hz 400 V / 3 / 50 Hz 

Мощност на мотора 750 W 750 / 950 W (2 Stufen) 

Съотношение на предавките 18:1 36:1 

Диаметър на колелото Ø 260 mm 

Размери на острието 2110 x 20 x 0,9 mm 

Скорост на рязане 65 m/min 32,5 / 65 m/min 

Обхват на въртене 0 – 60° 

Мощност на помпата за охлаждане 25 W 

Производителност на рязане  mm 0°: 170 30°:150 45°:130 60°:70 

Производителност на рязане  mm 0°: 170 30°:140 45°:110 60°:60 

Производителност на рязане  mm 0°: 210x170 30°:140x140 45°:110x110 60°:60x60 

Тегло 152 kg 
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BT 275TOP 

Напрежение 230 V / 50 Hz 400 V / 3 / 50 Hz 

Мощност на мотора 1,1 kW 1,1 / 1,5 kW (2 Stufen) 

Съотношение на предавките 18:1 36:1 

Диаметър на колелото Ø 300 mm 

Размери на острието 2480 x 27 x 0,9 mm 

Скорост на рязане 75 m / min 37,5 / 75 m/min 

Обхват на въртене 0 – 60° 

Мощност на помпата за охлаждане 25 W 

Производителност на рязане  mm 0°: 220 30°:190 45°:160 60°:100 

Производителност на рязане  mm 0°: 200 30°:180 45°:160 60°:100 

Производителност на рязане  mm 0°: 260x140 30°:200x140 45°:160x140 60°:120x100 

Тегло 195 kg 
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12 БЕЗОПАСНОСТ 

12.1 Предназначение

Машината трябва да се използва само по предназначение! Всяка друга употреба се счита за 
случай на злоупотреба.
За да използвате машината правилно, трябва също да спазвате и спазвате всички правила за 
безопасност, инструкциите за монтаж, инструкциите за експлоатация и поддръжка, посочени 
в това ръководство.
Всички хора, които използват и обслужват машината, трябва да бъдат запознати с това 
ръководство и трябва да бъдат информирани за потенциалните опасности на машината.
Задължително е също да се спазват разпоредбите за предотвратяване на произшествия, 
действащи във вашия район.
Същото важи и за общите правила за безопасност и здраве при работа.
Машината се използва за:
За рязане на метални, чугунени и пластмасови материали
Всяко манипулиране на машината или на нейните части е злоупотреба, в този случай 
HOLZMANN-MASCHINEN и нейните партньори по продажбите не могат да носят отговорност за 
КАКВАТО И ДА Е пряка или косвена повреда.

ВНИМАНИЕ 
• Използвайте само остриета, допустими за тази машина
• Никога не използвайте повредени остриета!
• Никога не използвайте машината с дефектни или без монтирани предпазители
• Отстраняването или модифицирането на предпазните компоненти може да 

доведе до повреда на оборудването и сериозни наранявания!
• По време на рязането детайлът трябва да бъде винаги затегнат в машинната
• Премахването на дървени стърготини и стружки от машината при работа е 

строго забранено!

ВИСОК РИСК ОТ КОНТУЗИЯ!

12.2 Забранена употреба

12.3 

• Работата на машината извън посочените технически ограничения, описани в 
това ръководство, е забранена.

• Машината не трябва да работи в места, изложени на повишена опасност от 
пожар или експлозия.

• Използването на машината, което не е подходящо за работа с машината и не е 
сертифицирано, е забранено.

• Използването на машината, което не е в съответствие с необходимите размери, 
е забранено.

• Всякакви манипулации на машината и частите са забранени.
• Използването на машината за други цели, различни от описаните в това 

ръководство за употреба, е забранено.
• Работата на машината без надзор по време на работния процес е забранена
• Не е позволено да напускате непосредствената работна зона по време на 

извършване на работата!

Инструкции за сигурност

Липсващи или нечетливи защитни стикери трябва незабавно да бъдат заменени!
Местните закони и разпоредби могат да определят минималната възраст на оператора и да 
ограничават използването на тази машина!
За да избегнете неизправност, дефекти на машината и наранявания, прочетете следните 
инструкции за сигурност!
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12.4 

• Пазете работната си зона суха и подредена! Неудобната работна зона може да причини 
аварии. Избягвайте хлъзгавия под!

• Уверете се, че работната зона е осветена достатъчно!
• Работете само в добре проветриво място!
• Не претоварвайте машината!
• Осигуряват добра стабилност и поддържат баланс през цялото време.
• Пазете се от работещия нож!
• Винаги оставайте съсредоточени, когато работите. Намалете източниците на изкривяване 

във вашата работна среда. Работата на машината, когато сте уморени, както и под 
въздействието на алкохол, наркотици или концентрация, влияещи на лекарства, е 
забранена!

• Само едно лице управлява машината
• Машината трябва да се управлява само от обучени лица (познаване и разбиране на това 

ръководство), които нямат ограничения в двигателните умения в сравнение с 
конвенционалните работници.

• Не позволявайте на други хора, особено деца, да докосват машината или кабела. Дръжте 
ги далеч от работната си зона!

• Уверете се, че в опасната зона няма никой. Минималното безопасно разстояние е 2м
• Носете подходящи работни дрехи! Не носете свободни дрехи или бижута, тъй като те 

могат да бъдат хванати и да причинят тежки аварии!
• Носете мрежа за коса, ако имате дълга коса
• Разхлабените предмети могат да се объркат и да причинят сериозни наранявания!
• Използвайте лични предпазни средства: предпазители за уши, предпазни очила, 

предпазни обувки S1, работно облекло, предпазни ръкавици (EN 388, клас 3111) при 
работа с или върху машината!

• Никога не оставяйте машината да работи без надзор! Преди да напуснете работната зона, 
изключете машината и изчакайте, докато машината спре!

• Винаги изключвайте машината преди всички действия, извършени на машината!
• Избягвайте неволно стартиране
• Не използвайте машината с повреден превключвател
• Щепселът на електрически инструмент трябва строго да съответства на контакта. Не 

използвайте никакви адаптери заедно със заземени електрически инструменти
• Всеки път, когато работите с машина с електрическо задвижване, се препоръчва 

предпазливост! Съществува риск от токов удар, пожар, нараняване при рязане;
• Пазете машината от влага (причинявайки късо съединение)
• Използвайте електроинструменти и машини никога в близост до запалими течности и 

газове (опасност от експлозия)
• Проверявайте редовно кабела за повреди
• Не използвайте кабела за носене на машината или за фиксиране на работния елемент
• Защитете кабела от топлина, масло и остри ръбове
• Избягвайте контакт с тялото със заземени компоненти
• Възможни са сериозни наранявания, причинени от остри ръбове на ръката.

Дори ако машината се използва според нуждите, все още е невъзможно да се елиминират 
определени остатъчни рискови фактори. Следните опасности могат да възникнат във 
връзка с конструкцията и дизайна на машината:

• Опасност от нараняване на ръцете / пръстите от острието по време на работа.
• Риск от нараняване поради остри ръбове на детайла.
• Опасност от нараняване поради контакт с живи електрически компоненти.
• Опасност от нараняване поради счупване или изхвърляне от режещия лист или части 

от него при претоварване и неправилна посока на режещия лист ..
• Риск от нараняване на слуха при продължителен труд без защита на слуха
• Риск от нараняване на окото от летящи отломки, дори и с очила ..

Остатъчни рискови фактори
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13 МОНТАЖ 

13.1 Подготвителни дейности

13.1.1 Съдържание на доставка 

Моля, проверете съдържанието на продукта веднага след получаването му за евентуални 
транспортни повреди или липсващи части. Рекламации от транспортни повреди или 
липсващи части трябва да се поставят веднага след първоначалното получаване и 
разопаковане на машината преди пускането в експлоатация на машината. Моля, разберете, 
че по-късни искове вече не могат да се приемат.

13.1.2 Изисквания на работното място 

Работното място трябва да отговаря на изискванията.
Почвата трябва да е равномерна, равна и твърда. Тя трябва да бъде подходяща поне за 
теглото с двойно тегло на квадратен метър, спрямо нетното тегло на машините.
Избраното работно място трябва да има достъп до подходяща шапка за електрическа мрежа, 
отговаряща на изискванията на машините.

13.1.3 Транспорт 

Машината може да се транспортира в пакет с мотокар.
Машината е много тежка. Машината се повдига от щайга само с подходящо повдигащо 
устройство, което е сертифицирано, за да може да носи товара на машината.

ВНИМАНИЕ
Повдигането и транспортирането на машината трябва да се извършва само от
квалифициран персонал и трябва да се извършва с подходящо оборудване.

Обърнете внимание, че използваното оборудване за повдигане (кран, мотокар, прашка и др.) 
Трябва да бъде в перфектно състояние.
За маневриране на машината в опаковката може да се използва и крик на палета или мотокар. 
Непокритите метални части на машината са изолирани с мазен слой, за да потискат корозията.
Този слой трябва да бъде премахнат. Можете да използвате стандартни разтворители, които не 
увреждат повърхността на машината.

13.1.4 Монтаж 

Тази машина е напълно сглобена, просто има нужда
за сглобяване на машинната стойка.
Трябва само да поставите агрегата на машината върху 
сглобената машина.
Натиснете уплътняващия прът на края на детайла в 
съдържащата втулка в помпата и го фиксирайте.
Проверете всички болтови и винтови връзки и ги затегнете, 
ако е необходимо.  
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13.2 Захранване

ВНИМАНИЕ
Когато работите с незаземени машини:
Тежко нараняване или дори смърт може да възникне чрез ток!
Следователно: Машината трябва да работи на заземен електрически контакт 

Свързването на машината към електрозахранването и следващите проверки трябва да се 
извършват само от съответно обучен електротехник.

1. Електронната връзка на машината е предназначена за работа със заземен електрически 
контакт!
2. Захранването на електрическата мрежа трябва да бъде осигурено с 16А:
3. Ако щепселът на конектора не се побира или ако е дефектен, само квалифицирани 
електротехници могат да го модифицират или да го обновят!
4. Заземяващият проводник трябва да се държи в зелено-жълто.
5. Повреден кабел трябва да бъде сменен незабавно!
6. Проверете дали захранващото напрежение и Hz съответстват на необходимите 
стойности на машината. Допуска се отклонение на захранващото напрежение от ± 5% 
(напр .: машина с работно напрежение 380V може да работи в обхвата на честотната 
лента на напрежението от 370 до 400V.
7. След свързване проверете правилната посока на движение!
8. Уверете се, че възможният удължителен кабел е в добро състояние и подходящ за 
предаване на мощност. Малък кабел намалява предаването на мощност и се загрява.
9. Повреденият кабел трябва да бъде сменен незабавно

ВНИМАНИЕ
Работата е разрешена само при предпазен превключвател срещу 
ток (RCD максимум токов разход от 30mA)

ВНИМАНИЕ
Използвайте само разрешен удължителен кабел с напречно сечение

в следната таблица.

Напрежение Удължител Напречно сечение

220 V-240 V 

50 Hz 

<27 m 1,5 mm2

<44 m 2,5 mm2

<70 m 4,0 mm2

<105 m 6,0 mm2

Щепсел 400V: 5-жичен:

с 

N-кондуктор

4-жичен:

без 

N-кондуктор



РАБОТА 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH   www.holzmann-maschinen.at  27 

BS 210TOP / BS 275TOP

14 РАБОТА 

Устройството трябва да работи само в перфектно състояние. Визуално проверявайте 
устройството всеки път, когато то трябва да се използва. Проверете по-специално 
предпазното оборудване, електрическите контроли, електрическите кабели и винтовата 
връзка за повреда и ако е затегнато правилно. Сменете повредените части преди работа 
с устройството.

14.1 Инструкции за работа

ВНИМАНИЕ 

Извършете всички настройки на машината с машината
изключена от захранването!

ВНИМАНИЕ
Проверки за извършване преди всяка работна смяна:

• Общо техническо състояние на машината
• Налично и работещо оборудване за безопасност
• Проверете лентата за износване и я сменете, ако е необходимо
• Проверете нивото на охлаждащата течност и допълнете, ако е 

необходимо
• Подвижните части не са блокирани
• Всички компоненти за правилно поставяне и функциониране, 

особено винтовете на предпазителя на лопатката и управление на 
лоста!

• Всички инструменти за обслужване / поддръжка от машината.
• Поставете предпазителя на ножа възможно най-близо до детайла.
• Защита от пръски

Проверки, които трябва да се извършат преди всяко рязане:
• Ъгълът е зададен правилно?
• Зхаващането е адекватно фиксирано?
• Уверете се, че материалът, който ще се обработва, е фиксиран 

правилно в менгемето.
• Уверете се, че охлаждащата течност циркулира правилно.
• Посока на движение на триона.

• Никога не включвайте машината, докато натискате острието към 
материала!

• Изчакайте, докато лентата за рязане достигне пълна скорост - 
тогава извършете рязането!

• За охлаждане на острието напълнете резервоара с течност за 
охлаждане (KSM5L)

• Винаги допълнително поддържайте дълги надвеснали заготовки
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14.2 Работа 

14.2.1 Контролен панел 

SB1 Превключвател ВКЛ SA1 2 стъпков превключвател

SB2 Превключвател ИЗКЛ SA2 Превключвател за охладителна течност

SB3 Авариен превключвател

14.3 Настройка 

14.3.1 Обтягане на острието 

Идеалното напрежение на острието се постига чрез завъртане на 
ръчното колело, докато не докосне микро превключвателя, което 
задейства работата на машината.
Правилното напрежение на острието е от 4 до 8 MPa, измерено на 
манометър за напрежение на острието.

14.3.2 Водач на острието 

• Разхлабете храповия винт (J)
• Дръжте дръжката (K) и плъзгайте направляващия блок на 

острието възможно най-близо до материала, без да 
пречите на рязането.

• Затегнете винта с шестостенно гнездо (J)
Водачът на острието е предварително зададен за острие с дебелина 0,9 мм

Разхлабете винт (L), регулирайки зададения 
винт (M), подвижните зъби (Q) ще се отдалечат 
или се доближат до острието.Уверете се, че 
между острието и двата странични зъба има 
най-малко 0,1 мм игра.След това затегнете 
отново винт (L).Уверете се, че между острието и 
горните зъби на подложката това е най-малко 
0,2 ~ 0,3 mm игра; ако е необходимо, 
разхлабете винтовете (P), които закрепват 
блока и съответно регулирайте.
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14.4 Затягане на детайла
• Разхлабете лоста за ексцентрична скоба (6)
• Поставете детайла по начин, който докосва изравнена фиксираната челюст на 

менгемето
• Внимавайте да поставите детайла правилно 

(вижте фигурата)
• Свиващите се детайли трябва да се поддържат 

допълнително!
• Преместете подвижната челюст прибл. 4 мм до

детайл чрез завъртане на ръчното колело (7).
• Сега затегнете детайла с лост за 

ексцентричната скоба.
• Сега можете бързо да разхлабите и затегнете 

детайли на същата ширина чрез просто
 разхлабване и затягане на ексцентричен лост за затягане.

• Използвайте регулируемия краен стоп на заготовката (11), за да изрежете дълги 
детайли на равномерни секции

14.5 Ъгъл на рязане

• Завъртете лоста за заключване на ръката на триона 
(C) наляво, за да разхлабите рамото на триона.

• Завъртете рамото на триона до желания ъгъл, вижте 
скалата (D)

• След това завъртете лоста за заключване на ръката 
на триона надясно, за да фиксирате поддържащата 
ръка на триона.

14.6 Рязане 

• Затворете напълно клапана за регулиране на хидравличния 
поток (G) и клапана за контрол на хидравличния поток (F).

• Повдигнете рамото на триона възможно (ако е необходимо, 
настройте напрежението с копче за регулиране на пружината 
15)

• Затегнете детайла
• Изберете скорост на рязане с SA1 (само при 400V)
• За да започнете да натискате SB1
• Клапан за регулиране на отворен поток (G)
• Леко издърпайте ръката на триона надолу
• Отворете и регулирайте хидравличния клапан за регулиране на 

потока (F), като леко завъртите клапана обратно на 
часовниковата стрелка, за да оставите ръката на триона да се 
спусне с адекватна скорост и започнете да режете

• След като рязането приключи, машината може да спре 
автоматично

• Процедурата на рязане може да бъде прекъсната чрез натискане 
на SB2 и SB3
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15 ПОДДРЪЖКА 

ВНИМАНИЕ
Извършете всички настройки на машината за поддръжка с
машината изключена от захранването!
Сериозно нараняване поради неволно или автоматично
активиране на машината!

Машината не изисква задълбочена поддръжка. Ако възникнат неизправности и дефекти, 
нека се обслужва само от обучени лица:

ВНИМАНИЕ
Почиствайте редовно машината си след всяка употреба - това удължава живота на машините и е 
предпоставка за безопасна работна среда.
Работите по ремонт се извършват само от съответно обучени специалисти!

Проверявайте редовно състоянието на защитните стикери. Заменете ги, 
ако е необходимо. Проверявайте редовно състоянието на машината!
Съхранявайте машината на затворено и сухо място.
Преди първата операция трябва да смажете всички свързващи части.

15.1 План на поддръжка

След всяка работна смяна
• Повдигнете рамото на триона в най-горното положение, закрепете го и затворете 

клапана за регулиране на хидравличния поток.
• Отпуснете лентата на триона.
• Почистете машината изцяло.
• Смажете леко плъзгащата се повърхност на мегемето и острието с малко машинно 

масло.
• Почистете резервоара за охлаждащата течност от метални чипове.

След 50 часа работа
• Сменете течността на охлаждащата течност, почистете резервоара за охлаждащата 

течност и филтъра изцяло
• Смажете всички свързващи части (ако е необходимо, отстранете предварително с 

четка всички остатъци и прах)
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15.2 Смяна на острието

• Махнете защитния капак на режещия трион чрез разхлабване и отстраняване на всички 
винтове.

• Разхлабете лентата на триона с ръчното колело изцяло.
• Сега свалете предпазливо старата лента за триони. Използвайте режещи ръкавици.
• Инсталирайте новия трион. Поставете го първо през двата водещи лагера на триона и 

след това ги поставете върху маховиците.
• ВНИМАНИЕ: Внимавайте да поставите правилно лентата на триона! Проверете посоката 

на зъбите.
• Натегнете лентата на триона с ръчно колело.
• Можете да проверите напрежението, като приложите в средата на секцията за свободно 

острие налягане приблизително. 50Nm от страната на острието. Острието е опънато 
правилно, ако може да бъде преместено 3 мм настрани от правия ред на рязане.

• Завъртете на ръка маховик и проверете лентата на триона за прав ход

15.3 Скоростна кутия 

Скоростната кутия не трябва да се сменя, освен ако 
маслото не се замърси или изтича.
За да проверите маслото, повдигнете рамото на триона 
във вертикално положение. Изчакайте няколко минути 
маслото да се оттече.
Разхлабете вентилационния винт (R) отгоре на 
скоростната кутия. Калъфът на предавката е пълен, 
когато маслото е до дъното на отвора за пълнене.
Използвайте редукторно масло ISO 220, ако се наложи 
да смените или добавите към маслото.

15.4 Почистване 
След всяка работна смяна машината трябва да бъде почистена. Извадете чипове и т.н. с 
подходящ инструмент. Не ги изваждайте с ръка (нараняване от срязане!). Отстранете и 
праха.

ВНИМАНИЕ
Използването на някои разтвори, съдържащи съставки, увреждащи метални повърхности
както и използването на почистващи препарати ще повредят повърхността на машината!

Почистете повърхността на машината с мокра кърпа, напоена с мек разтвор

15.5 Изхвърляне 

Не изхвърляйте машината в остатъчни отпадъци. Свържете се с местните 
власти за информация относно наличните възможности за обезвреждане. 
Когато купувате от местния дилър за резервна машина, последният е 
длъжен да замени старата ви.
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16 ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

ПРЕДИ ДА ЗАПОЧНЕТЕ ДА РАБОТИТЕ ЗА ЕЛИМИНИРАНЕТО НА ДЕФЕКТИ, 
ИЗКЛЮЧЕТЕ МАШИНАТА ОТ ЗАХРАНВАНЕТО.

Проблем Възможна причина Решение 

Машината не стартира • Машината не е свързана 
към захранването

• Дефект на предпазителя 
или електрическата 
верига или не е подходящ

• Дефект на кабела

 Проверете всички 
електрически връзки

 Сменете 
предпазителя

 Сменете кабела

Лентата за триони не е с 
пълна скорост, няма мощност

 Твърде дълъг 
удължител

• Захранването не съвпада с 
изискванията на двигателя.

• Слабо, нестабилно / 
променливо захранване

• сменете на подходящ 
удължителен кабел с 
достатъчно напречно сечение, 
изолация и дължина

• занесете за проверка от 
електротехник

• Свържете се с 
електроенергийната компания

Моторът се нагрява много 
бързо и има слаба 
производителност

 Моторът не получава 
мощност на една или дори 2 
фази

 Изключете машината 
незабавно. Нека връзката към 
захранващата верига се 
проверява от електротехник!

Лентата за триони 
работи в обратна посока

 2 от 3-те водещи фази са 
превключени независимо 
дали в щепсел или гнездо

Изключете машината 
незабавно. Нека връзката 
към захранващата верига 
се коригира от 
електротехник!

Машината вибрира • Поставен върху 
неравномерен под

• Двигателят или други 
части са разхлабени

• Променете
• проверете всички 

винтови фуги, дали 
са затегнати

Лоши разрези
• твърде висока скорост на 

спускане
• неподходяща лента за триони 

за нарязан материал
• износена лента за триони
• лентата на триона не е опъната 

правилно
• водачът на лентата не е 

балансиран

• Намалете скоростта на 
спускане

• Използвайте напр. само за 
биметални ленти от 
неръждаема стомана

 заменете
• обтегнете лента правилно
• повторно регулиране на водача 

на лентата

МНОГО ПОТЕНЦИАЛНИ ИЗТОЧНИЦИ НА ГРЕШКА МОЖЕ ДА БЪДАТ ПРЕМАХНАТИ ОТ 
ЕКСПЕРТНО СВЪРЗВАНЕ С ЕЛЕКТРИЧЕСКАТА МРЕЖА.

ВНИМАНИЕ
Ако имате нужда от ремонти, които не можете да извършите правилно или
нямате предписаното обучение за това,винаги носете на сервиз за отстраняване
на проблема.
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17 SCHALTPLAN / ЕЛЕКТРИЧЕСКА СХЕМА 

авариен стоп

воден превключвател

контактор

термален протектор

предпазител 10A

бутон за ВКЛ

бутон за ИЗКЛ
лимитиращ бутон
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контрол на скоростта
воден превключвател

контактор
термален протектор

предпазител 5A

бутон за ВКЛ

бутон за ИЗКЛ
авариен стоп

лимитиращ 
превключвател
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18 ERSATZTEILE / РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ 

18.1 Ersatzteilbestellung / поръчка на резервни части 

Mit HOLZMANN-Ersatzteilen verwenden Sie Ersatzteile, die ideal aufeinander abgestimmt sind. Die optimale 
Passgenauigkeit der Teile verkürzen die Einbauzeiten und erhöhen die Lebensdauer. 

HINWEIS

Der Einbau von anderen als Originalersatzteilen führt zum Verlust der Garantie! 

Daher gilt: Beim Tausch von Komponenten/Teilen nur Originalersatzteile verwenden 

Beim Bestellen von Ersatzteilen verwenden Sie bitte das Serviceformular, das Sie am Ende dieser Anleitung 
finden. Geben Sie stets Maschinentype, Ersatzteilnummer sowie Bezeichnung an. Um Missverständnissen 
vorzubeugen, empfehlen wir mit der Ersatzteilbestellung eine Kopie der Ersatzteilzeichnung beizulegen, auf 
der die benötigten Ersatzteile eindeutig markiert sind. 

Bestelladresse sehen Sie unter Kundendienstadressen im Vorwort dieser Dokumentation. 

С оригинални резервни части HOLZMANN използвате части, които са пригодени една за друга, 
съкращават времето за инсталиране и удължават живота на вашите продукти. 

ВНИМАНИЕ
Инсталирането на различни от оригинални резервни части анулира гаранцията!

Така че винаги трябва да използвате оригинални резервни части
Когато направите поръчка за резервни части, моля, използвайте сервизната формула, която можете да намерите в последната 
глава на това ръководство. Винаги взимайте под внимание типа на машината, номера на резервните части и името на частта. 
Препоръчваме да копирате схемата за резервни части и да маркирате необходимата резервна част.
Можете да намерите адреса за поръчка в предговора на това ръководство за работа.
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18.2 Explosionszeichnung / чертеж 

BS 210TOP: 
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BS275TOP: 
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I n v e r k e h r b r i n g e r / Дистрибутор
HOLZMANN MASCHINEN® GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4, AUSTRIA 

Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4 

www.holzmann-maschinen.at 

Bezeichnung / име 

METALLBANDSÄGE / HEAD BAND SAW 

Typ / модел 

BS 210TOP / BS 275TOP 

EG-Richtlinien / EC-директиви 

▪2006/42/EG

Angewandte Normen / приложими стандарти 

▪EN 13898:2003+A1:2009+AC:2010, ▪EN 60204-1:2006+A1:2009+AC:2010

EN ISO 12100:2010 

Hiermit erklären wir, dass die oben genannten Maschinen aufgrund ihrer Bauart in der von uns in Verkehr gebrachten Version den 
grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der angeführten EG-Richtlinien entsprechen. Diese Erklärung verliert 
ihre Gültigkeit, wenn Veränderungen an der Maschine vorgenommen werden, die nicht mit uns abgestimmt wurden. 

С настоящото заявяваме, че гореспоменатите машини отговарят на основните изисквания за безопасност и здраве на 
горепосочените директиви на ЕО. Всяка манипулация или смяна на машината, която не е изрично разрешена от нас 
предварително, прави този документ невалиден.

Technische Dokumentation 

HOLZMANN-MASCHINEN GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4 

Haslach, 28.12.2017 

Ort / Datum place/date 
DI (FH) Daniel Schörgenhuber 

Geschäftsführer / Director 

HECHT БЪЛГАРИЯ София 1712, ж.к. Младост 3, СБА
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21 ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ

1.) Гаранция: 

За механични и електрически компоненти Компанията Holzmann Maschinen GmbH гарантира гаранционен период от 
2 години за самостоятелно използване и гаранционен период от 1 година за професионална / промишлена употреба 
- като се започне с покупката на крайния потребител (дата на фактура).В случай на дефекти през този период, 
които не са изключени от параграф 3, Holzmann ще поправи или замени машината по свое усмотрение.

2.) Доклад: 

За да провери легитимността на гаранционните претенции, крайният потребител трябва да се свърже със своя 
дилър. Дилърът трябва да докладва в писмена форма за възникналия дефект на Holzmann. Ако гаранционният иск е 
легитимен, Holzmann ще вземе дефектната машина от дилъра. Върнатите доставки от дилъри, които не са 
координирани с Holzmann, няма да бъдат приемани. RMA номер е абсолютно задължителен за нас - няма да 
приемаме върнати стоки без RMA номер!

3.) Регламенти: 

а) Гаранционни претенции ще бъдат приемани само когато копие на оригиналната фактура или ваучер за пари в 
брой от търговския партньор на Holzmann е приложено към машината. Искането за гаранция изтича, ако 
принадлежностите към машината липсват.
b) Гаранцията не включва безплатни проверки, поддръжка, проверка или сервизни работи на машината. Дефекти, 
дължащи се на неправилно използване чрез крайния потребител или неговия дилър, също няма да бъдат приети 
като гаранционни претенции.
c) Изключени са дефекти на износващи се части като въглеродни четки, фагери, ножове, ролки, режещи плочи, 
режещи устройства, водачи, съединители, уплътнения, колела, ножове, хидравлични масла, маслени филтри, 
плъзгащи се челюсти, превключватели, колани и др.
d) Също така се изключват повреди по машината, причинени от неправилна или неподходяща употреба, ако тя е 
била използвана за цел, за която машината не се предполага, игнорирайки ръководството за потребителя, 
непреодолима сила, ремонти или технически манипулации от неоторизирани сервизи или от самия клиент, 
използване на неоригинални резервни части или аксесоари на Holzmann.
e) След проверка от нашия квалифициран персонал, възникналите разходи (като такси за превоз) и разходи за 
неправомерни гаранционни претенции ще бъдат начислени на крайния клиент или търговец.
f) В случай на дефектни машини извън гаранционния срок, ние ще ремонтираме само след предварително плащане 
или фактура на дилъра според прогнозата за разходите (вкл. разходите за превоз) на Holzmann.
g) Гаранционни претенции могат да бъдат предоставени само за клиенти на оторизиран дилър на Holzmann, който 
директно закупи машината от Holzmann. Тези твърдения не могат да се прехвърлят при многократни продажби на 
машината. 

4.) Искове за обезщетение и други задължения: 
Отговорността на компанията Holzmann е ограничена до стойността на стоките във всички случаи.Искания за 
обезщетение поради лошо изпълнение, липси, щети или загуба на печалба поради дефекти по време на 
гаранционния период няма да се приема.Холцман настоява за правото си на последващо подобряване на машината.

СЕРВИЗ

След изтичане на гаранцията и гаранцията специализираните сервизи могат да извършват дейности по поддръжка и 
ремонт. Но ние все още сме на ваше разположение, както и с резервни части и / или обслужване на продукти. 
Поставете запитване за цената на вашата резервна част / ремонт, като попълните формуляра за УСЛУГА на следната 
страница и го изпратете:
чрез поща на info@holzmann-maschinen.at
или чрез факс на: +43 7289 71562 4
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Meine Beobachtungen / Моя опит: 

N a m e / име: 

P r o d u k t / продукт : 
K a u f d a t u m / дата на закупуване : 
E r w o r b e n v o n / закупен от :
E - M a i l / e - m a i l : 

V i e l e n D a n k f ü r I h r e M i t a r b e i t ! / Благодарим за съдействието !

KONTAKTADRESSE / CONTACT: 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA 

Tel : +43 7289 71562 0 

Fax: +43 7289 71562 4 

info@holzmann-maschinen.at 

22 PRODUKTBEOBACHTUNG ФОРМА ЗА ОПИТ НА 
ПРОДУКТИТЕ

Wir beobachten unsere Produkte auch nach 
der Auslieferung. 

Um einen ständigen Verbesserungsprozess 
gewährleisten zu können, sind wir von Ihnen 
und Ihren Eindrücken beim Umgang mit 
unseren Produkten abhängig: 

Ние наблюдаваме качеството на нашите 
доставени продукти в рамките на политика 
за управление на качеството.
Вашето мнение е от съществено значение за 
по-нататъшното развитие на продукта и 
избора на продукт. Моля, уведомете ни за 
вашите:

- Probleme, die beim Gebrauch des 
Produktes auftreten 

- Впечатления и предложения за подобрение 

- Fehlfunktionen, die in bestimmten 
Betriebssituationen auftreten 

- Erfahrungen, die für andere Benutzer
wichtig sein können

- опит, който може да бъде полезен за други 
потребители и за дизайна на продукта
- Опит с неизправности, които се появяват в 
специфични режими на работа

Wir bitten Sie, derartige Beobachtungen zu 
notieren und an diese per E-Mail, Fax oder 
Post an uns zu senden: 

Бихме искали да ви помолим да запишете 
вашите преживявания и наблюдения и да ни 
ги изпратите чрез ФАКС, E-Mail или по 
пощата:






